Rev 13:12



 is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact, Indeed, or Really.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun EXOUSIA with the accusative feminine singular adjective PAS, meaning “all the authority.”  Also modifying the noun EXOUSIA (we know it does because it comes between the noun and its adjective PAS) is the possessive genitive from the neuter singular article and ordinal adjective PRWTOS plus the noun THĒRION, meaning “of the first beast”, in the sense of ‘belonging to the first beast’, and referring to the dictator of the revived Roman Empire.  The entire object is “all the authority of the first beast.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb POIEW, meaning “to carry out an obligation of a moral or social nature, do, keep, carry out, practice, commit, exercise authority Rev 13:12a.”


The present tense is an aoristic present for a simple statement of fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the beast-dictator/false prophet produces the action of exercising all the authority of the first beast dictator, which was delegated to him by Satan, Rev 13:4.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by the authority of, on behalf of him Rev 13:12, 14; 19:20”
  and referring to the presence of the first beast.
“In fact, he exercises all the authority of the first beast on his behalf.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore, Moreover, or In addition.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb POIEW, meaning “to make someone do something, cause (someone) to do something, bring it about that Mk 1:17; 7:37b; Lk 5:34 to force someone to do something; Jn 6:10; Acts 17:26; Rev 13:13b.”


The present tense is an aoristic present for a simple statement of fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the beast-dictator/false prophet produces the action of forcing the people of ‘the land’ (= the nation of Israel) to do something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “the earth” but also used in a technical sense for “the land,” referring specifically to the land or nation of Israel.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural articular present active participle of the verb KATOIKEW, meaning “those who live, dwell, or reside” (BDAG, p. 534).

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”

The present tense is a descriptive present for what is going on at that time in the future.


The active voice indicates that the citizens of Israel produce the action as do all of the unbelievers of the earth.


The participle is circumstantial.

With the participle; that is, modifying the participle (we know this because it comes between the article and the participle itself) is the prepositional phrase EN plus the locative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in it” and referring to the feminine singular noun GĒ.
“Furthermore, he forces the land and those who live in it”
 is the conjunction HINA with the future active indicative in the verb, used in place of the infinitive to indicate purpose.  Here it indicates the false prophet’s purpose in using force on the people of Israel.  With HINA we have the third person plural future active indicative from the verb PROSKUNEW, which means “to worship.”

 The future tense is a predictive future (and perhaps even a progressive future), which indicates what action will take place.

The active voice indicates that the people living on the earth and in the land of Israel will produce the action.


The indicative mood is a declarative indicative.  Literally this says “in order that they will worship.”  But this construction came to be used periphrastically (using more words than necessary to say something simply) for the simple infinitive.  Its actual translation is simply “to worship.”
Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun THĒRION with the article and ordinal adjective PRWTOS, meaning “the first beast” and referring to the dictator of the revived Roman Empire, the Antichrist.
“to worship the first beast,”
 is the adverbial genitive of reference from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “concerning whom” or “with reference to whom,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb THERAPEUW, meaning “to be healed,” which we saw in verse 3.

The aorist tense is a constative aorist, which regards the entire action of being healed as a past fact.


The passive voice indicates that the fatal wound of the first beast received the action of being healed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun PLĒGĒ, meaning “wound, blow” plus the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THANATOS, meaning “fatal, mortal.”  Finally, we have the redundant use (see BDAG, p. 153) of the possessive genitive third person neuter singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, literally meaning “his fatal wound.”  But with the previous relative pronoun “who” these two pronouns together mean “whose.”
“whose fatal wound was healed.”
Rev 13:12 corrected translation
“In fact, he exercises all the authority of the first beast on his behalf.  Furthermore, he forces the land and those who live in it to worship the first beast, whose fatal wound was healed.”
Explanation:
1.  “In fact, he exercises all the authority of the first beast on his behalf.”

a.  John continues with his description of the second beast, the false prophet of Israel.

b.  This man receives from the Antichrist, the beast dictator of the revived Roman Empire, all the authority that the first beast received from Satan in Rev 13:2b, “And the serpent [Satan] gave to him his power and his throne and great authority.”

c.  The false prophet is the counterfeit of God the Holy Spirit, and therefore, like the Holy Spirit, exercises all the authority of the other members of the unholy trinity.


d.  This co-equality of authority is a parody or distortion or counterfeit of the equal sovereignty and omnipotence of the members of the real Trinity.


e.  Satanic authority is delegated to this beast just as it was to the first beast.  However, this man uses all his power to magnify and glorify the first beast.  This is the meaning of the phrase “on his behalf.”  This is the satanic counterfeit of the Holy Spirit’s glorification of the Lord Jesus Christ during the Church Age through the royal family of God.


f.  “The first beast has full confidence in the second beast and has entrusted him with all his authority.  Their relationship is comparable to the relationship between Moses and Aaron.”

2.  “Furthermore, he forces the land and those who live in it to worship the first beast,”

a.  In addition to sharing the power of the first beast, the false prophet forces the people of the earth, but especially those over whom he rules in the land of Israel, to worship the first beast, the Antichrist.

b.  The leader of the nation of Israel is the religious mouthpiece for the Antichrist.

c.  The leader of the nation of Israel will force his own people to worship the Antichrist, which is why he permits the idolatrous statue of the Antichrist to be erected in the temple in Jerusalem as the abomination of desolation.


d.  The way in which this false prophet forces unbelievers to worship the first beast is twofold:



(1)  Those who do not worship him are sent to the tribulational death camps and murdered.


(2)  Those who do not worship him are unable to buy or sell anything, which is economic murder.


e.  You can lose everything you own and then die in the death camps or worship the beast.


f.  It is questionable whether or not this false prophet will have this kind of worldwide influence on people, which is why some commentators think that this only applies to the people of Israel.  On the other hand, we should not underestimate the power of Satan unleashed fully on the earth.


g.  The one thing on which we can be certain is that the people of Israel will definitely be forced to worship the beast or die.  Considering Israel’s aversion to going through another holocaust, it is no wonder the unbelievers of the land worship the first beast.

3.  “whose fatal wound was healed.”

a.  This phrase is added to clearly identify the first beast as the dictator of the revived Roman Empire.  Rev 13:3, “And then [I saw] one of his heads as if it had been wounded resulting in death.  However, its fatal wound was healed.  And the entire world was amazed [and followed] after the beast.”

b.  This also introduces the double entendre of ‘the fatal wound’.  This fatal wound has a double meaning.



(1)  On the one hand it clearly refers to the fall of the Roman Empire in 476 A.D. with its revival at the beginning of the Tribulation.  This will be explained by an angel in Rev 17-18.



(2)  On the other hand the fatal wound may also refer to an actual fatal wound to the head received by this dictator of the revived Roman Empire (the king of the West, the Antichrist), who is healed by the false prophet, and therefore, worshipped as a god, because he came back to life after being killed.  Rev 13:3, “And then [I saw] one of his heads as if it had been wounded resulting in death.  However, its fatal wound was healed.  And the entire world was amazed [and followed] after the beast.”  “In Rev 13:3-4 ‘one of the heads’ of the Antichrist received a ‘mortal wound’ and yet was healed.  At first glance one would think that one of the kings mentioned in Rev 17:10 (the interpretation of the seven heads of the beast) was killed.  That is true, but this verse tells us that it is the ‘eighth king’ of Rev 17:11, the Antichrist himself; that is, killed and then raised from the dead in another ‘great imitation’ of Christ.  We are told here that the ‘mortal wound’ was suffered by the ‘first beast’ himself.”


c.  Therefore, as often occurs in prophetic revelation, we probably have a double meaning here, with a real event also representing another real event.


d.  Certainly the healing of a fatal wound to the head would cause the amazement of the entire world and motivate unbelievers to follow after and worship the first beast.


e.  This would also be the satanic counterfeit of the resurrection of the two witnesses of God after three and a half days, but even more importantly it is the satanic counterfeit of the resurrection of Christ.
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